
CLEANING ROD POWER-LINE PROFI, STAINLESS STEEL (EXTERNAL
THREAD 1/8") - FOR CAL. .22–6.5MM - Cleaning Rod, 900mm -
Power-Line Profi, Stainless Steel (external thread 1/8") - for Cal.

The cleaning rods are made of stainless steel (Power-Line Profi) or a lighter
aluminum alloy (Fun-Line Sport) with a non-slip and ergonomic polyamide
handle. This contains two maintenance-free and smooth-running ball bearings,
so that the VFG barrel cleaner screwed onto the adapter can follow the
movements during the cleaning process.
Depending on the application, we recommend the 1- or 3-part cleaning rod.
The advantage of the one-piece design is the stability - the three-piece
impresses with its compact design, e.g. on the go. The three-part design can
be used universally for long and short weapons and therefore offers an
additional benefit.

Specs:

Length: 900mm
for caliber: .22 - 6.5mm

Content:

Stainless steel cleaning rod (3-piece)
Adapter M5 external and 1/8 "internal thread (aluminum)

Attributes

Name: Cleaning Rod, 900mm - Power-Line Profi, Stainless Steel (external thread 1/8") - for Cal.
Manufacturer: VFG
Product no.: EU2004920
Mfr. No.: 361313
Caliber: 22 Caliber,243 Caliber,26 Caliber
Material: Stainless Steel
Delivery weight: 0.25kg
EAN: 4260419147123
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Sicherheitshinweise für den
BÜCHSENPUTZSTOCK, POWERLINE PROFI,
EDELSTAHL
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des BÜCHSENPUTZSTOCK, POWERLINE PROFI, EDELSTAHL! Dieser
Putzstock ist für die Reinigung von Büchsen mit einem Kaliber von .22 bis 6,5 mm konzipiert. Um die sichere
Verwendung zu gewährleisten, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Putzstock nur mit den empfohlenen VFG Laufreinigern.
Achten Sie darauf, dass der Putzstock korrekt montiert ist, um ein Lösen während der Benutzung zu
vermeiden.
Halten Sie den Handgriff während der Anwendung fest, um ein Abrutschen zu verhindern.
Vermeiden Sie es, den Putzstock in der Nähe von offenen Flammen oder extremen Temperaturen zu
verwenden.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille, wenn Sie mit dem Putzstock arbeiten.

Anleitung zur Installation und Verwendung

Montage des Putzstocks1.

Schrauben Sie den Adapter mit dem Außengewinde M5 auf den Putzstock.
Stellen Sie sicher, dass der Adapter fest sitzt und keine Spielräume hat.

Verwendung des Putzstocks2.

Schieben Sie den Putzstock vorsichtig in den Lauf der Waffe.
Drehen Sie den Putzstock langsam, während Sie ihn durch den Lauf führen, um sicherzustellen,
dass der VFG Laufreiniger die Züge erreicht.
Ziehen Sie den Putzstock nach der Reinigung vorsichtig zurück.

Nach der Verwendung3.

Reinigen Sie den Putzstock nach jeder Benutzung mit einem trockenen Tuch.
Lagern Sie den Putzstock an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Putzstock gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Vermeiden Sie die Entsorgung im Hausmüll, um die Umwelt zu schützen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben.



Safety Instruction Guide for CLEANING ROD
POWERLINE PROFI, STAINLESS STEEL (EXTERNAL
THREAD 1/8") FOR CAL. .22–6.5MM
Introduction
Thank you for choosing the CLEANING ROD POWERLINE PROFI, STAINLESS STEEL. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use of the product. Please read the entire guide carefully before using the
cleaning rod.

General Safety Guidelines
Product Safety: This cleaning rod is designed to be safe for use with firearms. Ensure that you follow all
safety instructions to minimize risks.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a product recall, you will be notified through standardized
notices. Please stay informed about any recall updates.
Online Shopping: If purchased online, the same safety protections apply as in physical stores. Ensure
that the online platform complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken if the product is used by or around vulnerable
groups, such as children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact point provided with your product
packaging.
Rapid Alerts: Stay updated on any unsafe products through the EU's Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Injury: Always ensure that the firearm is unloaded before using the cleaning rod.
Handle with Care: The cleaning rod is made of stainless steel and can cause injury if mishandled.
Use Appropriate Caliber: Ensure that the cleaning rod is compatible with the caliber of your firearm
(.22 6.5mm).
Check for Damage: Before each use, inspect the cleaning rod for any signs of damage or wear. Do not
use if damaged.
Keep Away from Children: Store the cleaning rod out of reach of children and ensure that it is used
only by responsible adults.

Instructions for Installation and Usage

Assembly:1.

If using the threepiece cleaning rod, connect the sections securely by screwing them together.
Ensure that the adapter with M5 external and 1/8" internal thread is firmly attached to the cleaning
rod.

Using the Cleaning Rod:2.

Attach the VFG barrel cleaner to the adapter.
Insert the cleaning rod into the barrel of the firearm gently.
Move the cleaning rod back and forth smoothly to clean the barrel. Do not force it.
After use, remove the cleaning rod and clean it with a suitable cleaning solution.

Storage:3.



Store the cleaning rod in a dry place, away from moisture, to prevent rust.
Keep it in a protective case or sheath to avoid accidental injury.

Disposal Instructions
Dispose of the cleaning rod in accordance with local regulations.
If the cleaning rod is damaged beyond repair, ensure that it is disposed of safely to prevent injury.

Contact Information for Further Support
For any further assistance or inquiries regarding the CLEANING ROD POWERLINE PROFI, please refer to the
contact information provided with your product packaging. Always keep this guide for future reference.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Varilla
de Limpieza PowerLine Profi
Introducción
Gracias por elegir la Varilla de Limpieza PowerLine Profi de 900mm. Este producto está diseñado para
proporcionarte una limpieza eficaz y segura de tus armas de fuego de calibres .22 a 6.5mm. Para garantizar un
uso seguro y eficaz, por favor, sigue las instrucciones de seguridad y uso que se detallan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén la varilla de limpieza fuera del alcance de los niños.
Utiliza la varilla de limpieza únicamente para el propósito previsto.
Inspecciona la varilla antes de cada uso para verificar que no haya daños.
Si observas algún daño, no uses el producto y contacta a un profesional.
Almacena la varilla en un lugar seco y seguro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza gafas de seguridad para proteger tus ojos durante la limpieza.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de usar la varilla de limpieza.
No fuerces la varilla si encuentras resistencia al limpiar; esto podría dañar el cañón.
No utilices la varilla de limpieza en condiciones húmedas o mojadas.
No dejes la varilla de limpieza en el cañón durante períodos prolongados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada y en un lugar seguro.
Reúne todos los materiales necesarios para la limpieza.

Montaje de la Varilla:2.

Si utilizas la varilla de limpieza de tres partes, ensambla las secciones según las instrucciones del
fabricante.
Asegúrate de que las piezas estén bien ajustadas.

Uso de la Varilla:3.

Enrosca el adaptador M5 en la varilla de limpieza.
Inserta el limpiador de cañones VFG en el adaptador.
Introduce la varilla en el cañón con cuidado, asegurándote de que se ajuste correctamente.
Mueve la varilla hacia adelante y hacia atrás suavemente para limpiar el cañón.
Retira la varilla y el limpiador de cañones después de la limpieza.

Finalización:4.

Limpia la varilla con un paño seco después de cada uso.
Almacena la varilla en un lugar seguro y seco.



Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del producto, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de acero inoxidable y aluminio.
No arrojes la varilla en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre la seguridad del producto o necesitas más información, contacta a tu proveedor o
consulta el sitio web del fabricante.

Recuerda que seguir estas instrucciones no solo asegura tu seguridad, sino que también maximiza la eficacia de
la limpieza de tus armas. Mantente seguro y disfruta de tu experiencia de limpieza.



Guide de sécurité pour la tige de nettoyage
CLEANING ROD POWERLINE PROFI
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour la tige de nettoyage CLEANING ROD POWERLINE PROFI en acier
inoxydable. Ce produit est conçu pour un nettoyage efficace des canons d'armes à feu de calibre .22 à 6.5mm. Il
est important de suivre ces instructions pour garantir une utilisation sécurisée et efficace.

Directives générales de sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifie l'état de la tige de nettoyage avant chaque utilisation. Ne l'utilise pas si elle est endommagée.
Garde le produit hors de la portée des enfants.
Ne laisse jamais le produit sans surveillance pendant son utilisation.
Informetoi sur les réglementations locales concernant le nettoyage et l'entretien des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilise toujours la tige de nettoyage avec le bon adaptateur pour éviter des dommages.
Ne force pas la tige si elle ne s'insère pas facilement dans le canon.
Porte des lunettes de protection pour éviter tout risque de projection de débris.
Évite d'utiliser la tige de nettoyage dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir la corrosion.
Ne mélange pas les produits de nettoyage, car cela peut entraîner des réactions chimiques dangereuses.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Vérifie que la tige de nettoyage est propre et sèche.1.
Visser l'adaptateur M5 à la tige de nettoyage.2.
Assuretoi que le filetage externe de 1/8" est correctement fixé.3.

Utilisation :

Insère la tige de nettoyage dans le canon de l'arme à feu.1.
Effectue des mouvements doux et réguliers pour éviter d'endommager le canon.2.
Retire la tige de nettoyage avec précaution après chaque passage.3.
Nettoie la tige après chaque utilisation pour maintenir son efficacité.4.

Instructions d'élimination
Ne jette pas la tige de nettoyage dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des produits en acier inoxydable.
Si le produit est endommagé, vérifie les options de recyclage appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, n'hésite pas à
contacter le point de contact de l'UE pour des informations supplémentaires.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces instructions, tu peux assurer une
utilisation sécurisée et efficace de la tige de nettoyage CLEANING ROD POWERLINE PROFI.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Asta di
Pulizia CLEANING ROD POWERLINE PROFI
Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per l'Asta di Pulizia CLEANING ROD POWERLINE PROFI. Questa
guida è progettata per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, seguendo le normative europee sulla
sicurezza dei prodotti (EU General Product Safety Regulation GPSR). Si prega di leggere attentamente queste
istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il prodotto se danneggiato o difettoso.
Seguire sempre le istruzioni di utilizzo fornite.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare l'asta di pulizia solo con armi compatibili, calibro .22 6.5mm.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di iniziare la pulizia.
Indossare occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali detriti.
Non forzare l'asta di pulizia durante l'uso; un movimento eccessivo può danneggiare il prodotto o l'arma.
Non utilizzare l'asta di pulizia in condizioni di umidità eccessiva.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovere eventuali ostruzioni dalla canna dell'arma.

Montaggio dell'Asta di Pulizia:2.

Collegare l'adattatore M5 all'estremità dell'asta di pulizia.
Assicurarsi che l'adattatore sia ben avvitato e fissato.

Pulizia della Canna:3.

Inserire delicatamente l'asta di pulizia nella canna.
Muovere l'asta avanti e indietro con movimenti lenti e controllati.
Rimuovere l'asta di pulizia al termine del processo di pulizia.

Smontaggio:4.

Svitare l'adattatore M5 dall'asta di pulizia.
Conservare l'asta in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per il Disposizione
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le normative locali per la raccolta e il riciclaggio dei
materiali metallici.



Contattare le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per eventuali domande, si prega di contattare un punto
di contatto locale in Europa. Assicurarsi di avere il numero di modello e dettagli del prodotto a disposizione.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, si contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e responsabile dell'Asta di
Pulizia CLEANING ROD POWERLINE PROFI. La sicurezza è una priorità, e la tua attenzione alle linee guida aiuterà
a prevenire incidenti e a garantire un'esperienza di pulizia efficace e sicura.



Bruksanvisning for CLEANING ROD POWERLINE
PROFI, STAINLESS STEEL (EXTERNAL THREAD
1/8")
Introduksjon
Takk for at du valgte CLEANING ROD POWERLINE PROFI, laget av rustfritt stål. Denne bruksanvisningen
inneholder viktig informasjon om sikkerhet, bruk og vedlikehold av produktet. Vennligst les nøye gjennom
denne veiledningen før bruk for å sikre trygg og effektiv rengjøring av våpen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke produktet i henhold til instruksjonene for å unngå skader.
Oppbevar alltid rengjøringsstangen utilgjengelig for barn.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis det er skadet, må det ikke brukes.
Bruk alltid produktet i et godt ventilert område.
Unngå kontakt med hud og øyne ved bruk av rengjøringsmidler.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk vernebriller for å beskytte øynene mot eventuelle sprut fra rengjøringsmidler.
Hold rengjøringsstangen borte fra ansiktet under bruk.
Pass på at stangen er riktig festet til adapteret før bruk.
Unngå å bruke overdreven kraft når du bruker rengjøringsstangen for å unngå skade på våpenet eller
stangen.
Bruk passende beskyttelse for hender hvis du bruker kjemiske rengjøringsmidler.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at området der du skal bruke rengjøringsstangen er rent og ryddig.
Samle alle nødvendige rengjøringsmidler og utstyr.

Montering:2.

Skru adapteret med M5 ekstern og 1/8" intern gjenge på rengjøringsstangen.
Kontroller at adapteret er stramt festet for å unngå at det løsner under bruk.

Bruk av rengjøringsstangen:3.

Sett rengjøringsstangen inn i løpet på våpenet med forsiktig bevegelse.
Beveg stangen frem og tilbake for å rense løpet. Unngå å bruke for mye kraft.
Bruk eventuelt rengjøringsmiddel for å hjelpe til med rengjøringsprosessen.

Rengjøring etter bruk:4.

Etter bruk, rengjør stangen med varmt vann og mild såpe for å fjerne eventuelle rester.
Tørk stangen grundig før oppbevaring for å unngå rust.



Avfallsinstruksjoner
Avfall som inneholder metall eller plast skal kastes i henhold til lokale forskrifter for resirkulering.
Ikke kast produktet i husholdningsavfallet. Sjekk med lokale myndigheter for korrekt avfallshåndtering.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet.

Ved å følge disse retningslinjene og instruksjonene, bidrar du til en trygg og effektiv bruk av CLEANING ROD
POWERLINE PROFI. Takk for at du prioriterer sikkerhet og vedlikehold av dine våpen.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pręta
Czyszczącego CLEANING ROD POWERLINE PROFI
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pręta czyszczącego CLEANING ROD POWERLINE PROFI. Nasz produkt jest zaprojektowany
z myślą o bezpieczeństwie i wydajności, aby zapewnić skuteczne czyszczenie broni. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj pręta czyszczącego zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan pręta czyszczącego przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zawsze stosuj się do zasad bezpieczeństwa podczas obsługi broni.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu produktu, zaprzestań jego używania
i skontaktuj się z producentem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem czyszczenia.
Używaj odpowiednich środków czyszczących dostosowanych do Twojej broni.
Nie używaj pręta czyszczącego do broni, do której nie jest przeznaczony.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas czyszczenia, aby uniknąć uszkodzenia lufy.
Zawsze używaj rękawic ochronnych, aby uniknąć kontaktu z chemikaliami czyszczącymi.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że masz wszystkie części pręta czyszczącego oraz adapter M5.
Sprawdź, czy pręt i adapter są czyste i wolne od zanieczyszczeń.

Montaż:2.

Przykręć pręt czyszczący do adaptera M5, upewniając się, że gwint jest dobrze osadzony.
Sprawdź, czy połączenie jest stabilne i nie ma luzów.

Użytkowanie:3.

Włóż pręt czyszczący do lufy broni, zaczynając od końca lufy.
Delikatnie przesuwaj pręt w przód i w tył, aby usunąć zanieczyszczenia.
Po zakończeniu czyszczenia wyjmij pręt i oczyść go z resztek środka czyszczącego.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest on uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego
użytku.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metali, aby zapewnić odpowiednią utylizację stali
nierdzewnej.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pręta czyszczącego,
skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem lub dystrybutorem.

Podsumowanie
Pręt czyszczący CLEANING ROD POWERLINE PROFI jest narzędziem stworzonym z myślą o bezpieczeństwie i
wydajności. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo
podczas użytkowania. Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualności dotyczące produktu i jego
bezpieczeństwa.



CLEANING ROD POWERLINE PROFI, STAINLESS
STEEL (EXTERNAL THREAD 1/8") FOR CAL.
.22–6.5MM
Johdanto
Tervetuloa CLEANING ROD POWERLINE PROFI tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä. Tuotteen suunnittelu on keskittynyt
turvallisuuteen ja tehokkuuteen, ja se on valmistettu korkealaatuisista materiaaleista, kuten ruostumattomasta
teräksestä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan määritellyissä kalibereissa (.22 6.5mm).
Tarkista tuote ennen käyttöä, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta ainoastaan sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden puhdistamista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä aina liukumaton ja ergonominen polyamidikahva puhdistustangon käytön aikana.
Varmista, että puhdistustanko on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä käytä liikaa voimaa puhdistustangon kanssa, jotta vältetään vaurioita.
Varmista, että puhdistustanko on puhdas ennen ja jälkeen käytön.
Älä käytä tuotetta, jos se on liukastunut tai kostea.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä puhdistustanko adapteriin varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että adapterissa on oikeat kierteet (M5 ulkoinen ja 1/8" sisäinen).

Käyttö:2.

Ota puhdistustanko käteen ja varmista, että ote on tukevasti kiinni kahvasta.
Syötä puhdistustanko aseeseen varovasti ja seuraa liikkeitä puhdistusprosessin aikana.
Käytä puhdistustankoa kevyesti, jotta vältät vaurioita aseessa tai puhdistustangossa.
Puhdistuksen jälkeen irrota puhdistustanko adapterista ja puhdista se.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Kierrätä mahdolliset metalliosat, jos mahdollista.

Lisätietoja tukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta tai sen käytöstä, ota yhteyttä myyjään tai



valmistajaan. Varmista, että saat tarvitsemasi tiedot turvallisesti ja tehokkaasti.

Kiitos, että valitsit CLEANING ROD POWERLINE PROFI tuotteen. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen
ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för Rengöringsstav
CLEANING ROD POWERLINE PROFI, ROSTFRITT
STÅL
Introduktion
Tack för att du valt CLEANING ROD POWERLINE PROFI, rostfritt stål. Denna rengöringsstav är designad för att
underlätta rengöring av vapen med kaliber .22–6.5mm. För att säkerställa säker användning och maximera
produktens livslängd, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn.
Använd skyddsglasögon och handskar vid rengöring av vapen för att skydda mot eventuella skador.
Rapportera eventuella skador eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast rengöringsstaven för avsett ändamål, dvs. för rengöring av vapen med kaliber
.22–6.5mm.
Undvik att använda rengöringsstaven i fuktiga miljöer för att förhindra rost.
Se till att vapnet är avstängt och ur funktion innan du påbörjar rengöring.
Använd inte överdriven kraft när du skruvar i adaptern eller piprensaren för att undvika skador på
gängorna.
Förvara rengöringsstaven på en torr och säker plats efter användning.

Instruktioner för installation och användning

Montering av rengöringsstav:1.

Skruva in adaptern med M5 extern och 1/8" intern gänga i den rostfria stål rengöringsstaven.
Kontrollera att adaptern är ordentligt fäst.

Användning av rengöringsstav:2.

Fäst VFGpiprensaren på adaptern.
För försiktigt in piprensaren i vapnet och rör staven fram och tillbaka för att rengöra pipan.
Ta bort piprensaren efter rengöring och inspektera för smuts och skräp.

Underhåll av rengöringsstav:3.

Rengör staven med en mjuk trasa efter användning.
Förvara staven på en plats där den inte utsätts för extrema temperaturer eller fukt.

Avfallsinstruktioner
Avfall av produkten ska ske i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Om produkten är skadad eller ur funktion, återvinn den på ett miljövänligt sätt.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av CLEANING
ROD POWERLINE PROFI, rostfritt stål. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter!



Návod k bezpečnému používání čistící tyče
CLEANING ROD POWERLINE PROFI
Úvod
Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání čistící tyče CLEANING ROD POWERLINE PROFI
vyrobené z nerezové oceli. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost při používání výrobku a
minimalizujete rizika.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že výrobek používáte pouze k určenému účelu.
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí.
Při používání výrobku dodržujte bezpečnostní pokyny a doporučení výrobce.
Při podezření na poškození výrobku přestaňte výrobek používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím zkontrolujte, zda je čistící tyč v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Používejte výrobek pouze s doporučenými adaptéry a čisticími prostředky.
Při čištění zbraní dbejte na bezpečnostní opatření, jako je zajištění zbraně proti nechtěnému výstřelu.
Při práci s čistící tyčí používejte ochranné brýle, abyste se vyhnuli kontaktu s čisticími prostředky nebo
nečistotami.

Pokyny pro instalaci a používání
Před prvním použitím důkladně prostudujte pokyny výrobce.1.
Ujistěte se, že je čistící tyč správně připojena k adaptéru.2.
Při čištění zbraně:3.

Zajistěte zbraň.
Pomalu a opatrně zasouvejte čistící tyč do hlavně.
Po dokončení čištění vyjměte tyč a zkontrolujte, zda je hlaveň čistá.

Po použití důkladně vyčistěte čistící tyč a uložte ji na suchém místě.4.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nerezovou tyč lze recyklovat; zkontrolujte místní recyklační programy.
Plastové části likvidujte podle pokynů pro plastový odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na prodejce nebo výrobce výrobku.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání čistící tyče CLEANING ROD POWERLINE
PROFI.
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